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Drodzy bracia w Panu! 

„Jest to trudna praca, ale trud jest dobrze spożytkowany!” – to są słowa, przy 
pomocy których Papież Franciszek skomentował wysiłek, który został podjęty 
przez cały Zakon po to, aby odnowić Konstytucje i przygotować nowe Statuty 
generalne, „które  dotykają  istotnych  elementów  waszego życia braterskiego  
i  misyjnego”. To są słowa, które usłyszeliśmy 17 czerwca 2019 roku, w Sali 
Klementyńskiej Pałacu Apostolskiego, podczas audiencji udzielonej nam na 
zakończenie 202-giej Kapituły generalnej.  

Papież Franciszek wskazał również powód, dla którego ten nasz trud jest 
ważny: „Konstytucje są przecież niezbędnym instrumentem do zachowania 
charyzmatycznego dziedzictwa instytutu i zapewnienia jego przyszłego 
przekazywania. Wyrażają one bowiem konkretny sposób naśladowania 
Chrystusa zaproponowany przez Ewangelię, najwyższą regułę życia dla 
wszystkich osób konsekrowanych, a zwłaszcza dla naśladowców św. 
Franciszka z Asyżu, którzy poprzez śluby zobowiązują się «żyć według 
Ewangelii świętej» (por. Św. Franciszek, Testament, 14)”. 

Nieustanna interpretacja własnego dziedzictwa charyzmatycznego, 
regulowanie jego praktyki za pomocą instrumentów prawnych (por. KPK, 
kan. 576) to zadanie wszystkich rodzin zakonnych. Przypomina nam jednak 
Ojciec Święty, że Konstytucje i Statuty generalne nie tylko „regulują” ale także 
„strzegą dziedzictwa charyzmatycznego”, zapewniając jego 
„przekazywanie”. Dla nas, franciszkanów, charyzmat to nic innego jak życie 
Ewangelią, i dlatego, po zaaprobowaniu Konstytucji (2018), daliśmy sobie 
nowe Statuty generalne, aby wskazać jeszcze konkretniej w jaki sposób żyć 
Ewangelią w dzisiejszym kontekście historycznym.  

Przeto obecnie, niniejszym pismem, na mocy mego urzędu, pozwalam na 
wydanie drukiem i ogłaszam tekst odnowiony tekst Statutów generalnych 
Zakonu, które otrzymują moc prawną począwszy od dzisiaj, to jest od 14 
sierpnia 2019 roku, od święta św. Maksymiliana M. Kolbego i wigilii 
Uroczystości Wniebowzięcia Najświętszej Maryi Panny. 

Edycją typiczną Statutów, na podstawie której powinny powstać tłumaczenia 
na inne języki, jest ta w języku włoskim, ze względu na to, że zmiany zostały 
zaaprobowane w czasie ostatniej Kapituły generalnej w języku włoskim. 

Ogłaszając dzisiaj to wydanie Statutów generalnych, w dzień w którym 
wspominamy św. Maksymiliana M. Kolbego, każdemu z nas życzę, abyśmy 
na nowo mogli zakochać się w Ewangelii i nią żyć, z pomocą Konstytucji i 
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Statutów, w sposób konkretny i twórczy, tak jak on to czynił. Potrzeba do tego 
dużo zaangażowania i miłości, bo przecież, według słów przypisywanych 
naszemu świętemu współbratu męczennikowi, „tylko miłość jest twórcza!”. 

„Ewangelia musi być naszym vademecum” – powiedział nam Papież 
Franciszek. A potem dodał: „Zawsze uważnie wsłuchujcie się w nią, módlcie 
się nią i za przykładem Maryi, «Dziewicy uczynionej Kościołem» (por. św. 
Franciszek, Pozdrowienie Błogosławionej Maryi Dziewicy, 1), rozważajcie ją stale, 
a przyswajając ją w ten sposób upodobnicie wasze życie do życia Chrystusa”.  

Niech Pan Bóg da nam łaskę kroczenia po drogach Ewangelii w sposób 
radosny i konkretny, upodobniając nas do Chrystusa, bo przecież w taki 
sposób przeszedł przez życie seraficki ojciec Święty Franciszek! I módlmy się 
do Dziewicy Maryi, Wniebowziętej, która jako pierwsza przeszła drogą 
swojego Syna jako uczennica, wstawia się za nami i za całym Zakonem. 

 

Rzym, klasztor Świętych Apostołów, 14 sierpnia 2019, 
Święto św. Maksymiliana M. Kolbego,  
Wigilia Uroczystości Wniebowzięcia Najświętszej Maryi Panny  
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Załącznik: Statuty generalne – tekst włoski 
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DO BRACI W ZAKONIE 


